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SE: Scholl Vårt- och fotvårtborttagare genom frysning har inspirerats av
den metod med frysning med flytande kväve som används inom sjukvården.
Metoden är e�ektiv och enkel att använda och verkar genom att snabbt
frysa vårtan eller fotvårtan.
Efter appliceringen bildas en blåsa. Vanligen lossnar vårtan inom
10–14 dagar och ny, frisk hud växer fram där den har suttit.
Använd inte Vårt- och fotvårtborttagare genom frysning :
• För barn under 4 års ålder. Vid användning på barn från 4 år och uppåt

ska en vuxen applicera behandlingen på barnet för att undvika skada
• På födelsemärken, hudflikar, mörkfärgade, håriga eller vid på annat sätt

avvikande hudtillstånd.
• På områden med tunn hud (t.ex. ansikte, armhålor, haka, bröst, stuss),

genitalvårtor, slemhinnor (såsom inne i munnen, näsan, anus,
könsorganen, läpparna, öronen eller nära ögonen) eller på hudtillstånd
med tecken på svullnad eller rödhet.

• Om du är diabetiker eller har dålig blodcirkulation
• Om du är gravid eller ammar.
• I kombination med andra metoder för borttagning av vårtor.
Vad används produkten för?
Scholl Vårt- och fotvårtborttagare genom frysning används för behandling av
fotvårtor och vanliga vårtor. Båda typerna orsakas av viruset humant
papillomavirus.
Vårtor har en upphöjd, blomkålsliknande struktur och är hudfärgade,
hårda och sträva. De förekommer oftast på fingrarna, händernas baksida
och knäna. De är hudfärgade, hårda och sträva.
Fotvårtor är plattare, har hårda ytterkanter och ofta små svarta prickar
i mitten. De uppträder på trampdynan, tårnas undersida och hälen.
OM DU INTE ÄR SÄKER PÅ IFALL DU HAR EN VÅRTA SKA
DU RÅDGÖRA MED LÄKARE ELLER APOTEKSPERSONAL
INNAN DU ANVÄNDER SCHOLL VÅRT- OCH
FOTVÅRTBORTTAGARE genom frysning .

DK: Scholl Vorte- og fodvortefjerner ved frysning er inspireret af den
flydende kvælsto�rysningsmetode, som bruges af sundhedsfagligt uddannede
personer. Vortefjerneren er e�ektiv og nem at bruge, den virker ved hurtigt
at fryse fod- eller håndvorten væk.
Efter påføring dannes en blære. Fod- eller håndvorten falder normalt af
inden for 10-14 dage, og ny, sund hud vokser på stedet.
Brug ikke Vorte- og fodvortefjerner ved frysning :
• Til børn under 4 år. Hvis produktet bruges til børn fra 4 år og op,

skal en voksen påføre behandlingen på barnet for at forhindre skader
• På modermærker, skønhedspletter, hudmærker, mørkt farvede,

behårede eller andre hudtilstande, som ser usædvanlige ud.
• På områder med tynd hud (f.eks. ansigt, armhuler, hage, bryst, bagdel),

kønsvorter, slimhinder (såsom mundens inderside, næse, endetarm,
kønsorganer, læber, ører eller i nærheden af øjnene) eller på hudlidelser
med tegn på hævelse eller rødme.

• Hvis du er diabetiker eller har dårlig blodcirkulation.
• Hvis du er gravid eller ammer.
• I kombination med en anden metode til fjernelse af fod- eller håndvorter.
Hvad bruges det til?
Scholl Vorte- og fodvortefjerner ved frysning bruges til behandling af
fodvorter (kaldes også plantarvorter) og almindelige vorter. Fodvorter og
almindelige vorter skyldes en virus, som kaldes humant papillomvirus.
Almindelige vorter har et hævet "blomkålsagtigt" udseende og
forekommer som regel på fingre, håndrygge og på knæ. De er hudfarvede,
hårde og ru.
Fodvorter (kaldes også plantarvorter) er mere udfladede, har hårde ydre
kanter og har ofte små, sorte pletter i midten. De forekommer på
fodballen, undersiden af tæerne eller på hælene.
HVIS DU IKKE ER SIKKER PÅ, OM DU HAR EN FOD- ELLER
HÅNDVORTE, SKAL DU KONSULTERE EN LÆGE ELLER
APOTEKER, FØR DU BRUGER SCHOLL VORTE- OG
FODVORTEFJERNER VED FRYSNING.

NO: Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved frysebehandling er inspirert av
metoden med flytende nitrogen som brukes av helsepersonell.
Vortefjerneren er e�ektiv og lett å bruke, og den virker ved raskt å fryse
fot- eller håndvorten.
Etter påføring dannes en blemme. Fot- eller håndvorten faller vanligvis av
i løpet av 10–14 dager, og ny, sunn hud vokser frem i stedet.
Ikke bruk Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved frysebehandling:
• På barn under 4 år. Hvis produktet brukes på barn fra 4 år og oppover,

må en voksen påføre produktet på barnet for å hindre skade
• På føflekker, fødselsmerker, hudmerker, mørkt, hårete eller andre

hudtilstander som ser uvanlige ut.
• På områder med tynn hud (for eksempel ansikt, armhuler, hake, bryst,

rumpe), kjønnsvorter, slimhinner (for eksempel inni munnen, nese,
endetarm, kjønnsorganer, lepper, ører eller nær øynene) eller på
hudlidelser med tegn på hevelse eller rødhet.

• Hvis du er diabetiker eller har dårlig blodsirkulasjon.
• Hvis du er gravid eller ammer.
• I kombinasjon med en annen metode for fjerning av fot- eller håndvorter.
Hva brukes produktet til?
Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved frysebehandling brukes til behandling
av fot-vorter (også kalt plantarvorter) og vanlige vorter. Fot-vorter og
vanlige vorter skyldes et virus som kalles humant papillomavirus.
Vanlige vorter har et hevet "blomkålaktig" utseende og forekommer som
regel på fingrene, håndryggen og knærne. De er hudfargede, harde og ru.
Fotvorter (også kalt plantarvorter) er flatere, har harde ytterkanter og har
ofte små, svarte prikker i midten. De forekommer på fotballene, undersiden
av tærne eller på hælene.
HVIS DU IKKE ER SIKKER PÅ OM DU HAR EN FOTVORTE
ELLER EN VANLIG VORTE, BØR DU RÅDFØRE DEG MED
LEGE ELLER APOTEKER FØR DU BRUKER SCHOLL VORTE-
OG FOTVORTEFJERNING VED FRYSEBEHANDLING.

FI: Schollin jäädyttävä syylänpoistaja pohjautuu terveydenhuollon
ammattilaisten käyttämään nestemäiseen typpeen perustuvaan
jäädytysmenetelmään. Se on tehokas ja helppo käyttää. Sen toiminta
perustuu syylän nopeaan jäädyttämiseen.
Hoidon jälkeen syylään muodostuu rakkula. Syylä irtoaa yleensä
10–14 päivän kuluessa ja sen tilalle kasvaa uutta tervettä ihoa.
Älä käytä Schollin jäädyttävää syylänpoistajaa:
• Alle 4-vuotiaille lapsille. Jos tuotetta käytetään vähintään 4-vuotiailla

lapsilla, aikuisen tulee tehdä käsittely vammautumisen ehkäisemiseksi.
• Luomiin, syntymämerkkeihin, ihon sidekudoskasvaimiin, karvaisiin tai

muulla tavalla epätavallisen näköisiin ihoalueisiin.
• Kohtiin, joissa iho on ohutta (esim. kasvot, kainalot, leuka, rinta,

takapuoli), genitaalialueen visvasyyliin (kondylooma), limakalvoilla (esim.
suun sisäpuoli, sieraimet, peräaukko, sukupuolielimet, huulet, korvat ja
silmien ympäristö) tai ihottumiin tai muihin ihon poikkeamiin, joissa on
punoitusta tai turvotusta.

• Jos sinulla on diabetes tai heikko ääreisverenkierto.
• Jos olet raskaana tai imetät.
• Yhdessä jonkin muun syylänpoistohoidon kanssa.
Mihin tuotetta käytetään?
Schollin jäädyttävää syylänpoistajaa käytetään litteiden syylien ja tavallisten
syylien hoitoon. Syylät ovat papilloomaviruksen (HPV) aiheuttamia.
Tavallinen syylä on hieman koholla, ja sen ulkonäkö on kukkakaalimainen.
Niitä tulee yleensä sormiin, kämmenselkiin ja polviin. Ne ovat ihonvärisiä,
kovia ja karheita.
Litteät syylät ovat tasaisempia, kovia ulkoreunoilta ja niiden keskellä on
usein pieni musta piste. Niitä tulee yleensä päkiöihin, varpaiden alapintaa ja
kantapäihin.
JOS ET OLE VARMA SIITÄ, ONKO SINULLA SYYLIÄ, KYSY
NEUVOA LÄÄKÄRILTÄ TAI APTEEKISTA, ENNEN KUIN
KÄYTÄT SCHOLLIN JÄÄDYTTÄVÄÄ SYYLÄNPOISTAJAA.

SE: Vad är det i Scholl Vårt- och fotvårtborttagare genom
frysning ?
DK: Hvad er der i Scholl Vorte- og fodvortefjerner ved frysning ?
NO: Hva er det i Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved
frysebehandling ?
FI: Mitä Schollin jäädyttävään syylänpoistajaan kuuluu?

SE: Hur verkar den?
Scholl Vårt- och fotvårtborttagare genom frysning verkar genom att
snabbt frysa vårtans kärna.
Applikatorn doseras med en mycket kall vätska och appliceras sedan på
vårtan.
Huden blir vit medan du trycker applikatorn mot vårtan. Behandling känns
mycket kall och ger en svag, stickande smärta på grund av frysningen. När
du tar bort applikatorn minskar vitheten, och värken eller den stickande
känslan snabbt.
Efter appliceringen ska en liten blåsa bildas under vårtan inom några dagar,
och vanligen lossnar vårtan inom 10–14 dagar och ny, frisk hud växer fram
där den har suttit.
Hur många behandlingar behöver jag?
Vårtor kräver oftast bara en behandling, men det går att upprepa
behandlingen med två veckors mellanrum om det behövs, upp till högst
4 gånger.
Fotvårtor ramlar oftast inte av lika lätt som vanliga vårtor och kräver
oftare flera appliceringar med två veckors mellanrum upp till högst
4 gånger.
Rådfråga läkare eller apotekspersonal om vårtan finns kvar efter
4 behandlingar.

DK: Hvordan virker det?
Scholl Vorte- og fodvortefjerner ved frysning virker ved hurtigt at
fryse kernen af fod- eller håndvorten.
Applikatorvatpinden doseres med en ekstremt kold væske og påføres
derefter omhyggeligt på fod- eller håndvorten.
Huden bliver hvid, når du trykker applikatorvatpinden på fod- eller
håndvorten. Behandlingen vil føles meget kold, og en let smertende, sviende
fornemmelse vil forekomme som følge af frysebehandlingen. Når vatpinden
fjernes, vil ethvert tab af farve eller den smertende, sviende fornemmelse
hurtigt aftage.
Efter påføringen bør der dannes en lille blære under fod- eller håndvorten
i løbet af få dage. Vorten falder normalt af inden for 10-14 dage, og ny, sund
hud vil vokse på stedet.
Hvor mange behandlinger får jeg brug for?
Almindelige vorter kræver normalt kun en behandling; behandlingen kan
dog gentages med to ugers mellemrum om nødvendigt, op til højst
4 behandlinger.
Fodvorter (plantarvorter) falder normalt ikke så nemt af som almindelige
vorter, og det er mere sandsynligt, at de kræver yderligere påføringer med
to ugers mellemrum op til maks. 4 behandlinger.
Konsultér din læge eller apotekeren, hvis fod- eller håndvorten
stadig er der efter 4 behandlinger.

NO: Hvordan virker produktet?
Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved frysebehandling virker ved

raskt å fryse kjernen av fot- eller håndvorten.
Bomullspinnen doseres med en svært kald væske og påføres deretter
forsiktig på fot- eller håndvorten.
Huden blir hvit når du trykker bomullspinnen på fot- eller håndvorten.
Behandlingen vil føles svært kald og en lett verkende, stikkende følelse vil
forekomme som følge av frysebehandlingen. Når du tar bort bomullspinnen,
vil tap av farge eller den verkende, stikkende følelsen raskt avta.
Etter påføringen bør det dannes en liten blemme under fot- eller
håndvorten i løpet av noen få dager. Vorten faller vanligvis av i løpet av
10–14 dager, og ny, sunn hud vil vokse frem i stedet.
Hvor mange behandlinger trenger jeg?
Vanlige vorter krever normalt én behandling, men behandlingen må
kanskje gjentas med to ukers mellomrom om nødvendig, opp til høyst
4 behandlinger.
Fotvorter (plantarvorter) faller normalt ikke like lett av som vanlige
vorter, og de krever sannsynligvis flere påføringer med to ukers
mellomrom, opp til høyst 4 behandlinger.
Rådfør deg med lege eller apoteker hvis fot- eller håndvorten
fortsatt er der etter 4 behandlinger.

FI: Miten tuote toimii?
Schollin jäädyttävä syylänpoistaja on tehokas ja helppo käyttää. Sen toiminta
perustuu syylän nopeaan jäädyttämiseen.
Levityspuikkoon annostellaan erittäin kylmää nestettä, joka levitetään
varovasti syylään.
Kun painat levityspuikkoa syylään, iho muuttuu valkoiseksi. Hoito tuntuu
erittäin kylmältä, ja jäädytys aiheuttaa hieman jomottavan, pistävän tunteen.
Kun puikko poistetaan iholta, väri palautuu ja jomottava tai pistävä tunne
heikkenee nopeasti.
Hoidon jälkeen syylän alle muodostuu muutamassa päivässä rakkula. Syylä
irtoaa yleensä 10–14 päivän kuluessa, ja sen tilalle kasvaa uutta tervettä ihoa.
Miten monta hoitokertaa tarvitaan?
Tavallinen syylä vaatii yleensä vain yhden hoitokerran. Hoidon voi kuitenkin
toistaa tarvittaessa kahden viikon välein. Hoitokertojen enimmäismäärä
on 4.
Litteät syylät eivät yleensä irtoa niin usein kuin tavalliset syylät ja vaativat
usein toistuvia hoitokertoja. Hoidon voi toistaa kahden viikon välein.
Hoitokertojen enimmäismäärä on 4.
Käänny aina lääkärin tai apteekkihenkilökunnan puoleen, jos syylä
ei häviä 4 hoitokerran jälkeen.

SE: Så här använder du Scholl Vårt- och fotvårtborttagare genom
frysning : Se till att området som ska behandlas är rent och torrt och att
vårtan eller fotvårtan är vänd uppåt.
Det är viktigt att du följer angivna tider för en säker och e�ektiv behandling.
Därför ska du använda en timer för att ta tid på behandlingen. När du
använder produkten ska du hålla den borta från värme, varma ytor, gnistor,
öppen eld och andra antändningskällor.
Om vårtan är svår att komma åt eller se bör du be någon om hjälp dig.

DK: Sådan bruges Scholl Vorte- og fodvortefjerner ved frysning :
Sørg for, at det område, der skal behandles, er rent og tørt, og at fod- eller
håndvorten vender opad.
Det er vigtigt, at du overholder de angivne tider til sikker og e�ektiv
behandling. Derfor bør du have et ur eller et minutur ved hånden for at
tage tid på behandlingen.
Ved brug af produktet skal det holdes væk fra varme overflader, gnister,
åben ild og andre antændelseskilder.
Hvis fod- eller håndvorten er svær at nå eller se, er det tilrådeligt at bede
en anden om at hjælpe dig.

NO: Slik bruker du Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved
frysebehandling
Sørg for at området som skal behandles, er rent og tørt, og at fot- eller
håndvorten vender oppover.
Det er viktig at du følger de angitte tidene for sikker og e�ektiv behandling.
Derfor bør du ha en klokke eller et tidsur for hånden for å ta tiden på
behandlingen.
Når du bruker produktet, må det holdes borte fra varme, varme overflater,
gnister, åpen flamme og andre tennkilder.
Hvis fot- eller håndvorten er vanskelig å nå eller se, er det tilrådelig å be en
annen om hjelp.

FI: Schollin jäädyttävän syylänpoistajan käyttö
Varmista, että hoidettava kohta on puhdas ja kuiva ja että hoidettava syylä
osoittaa ylöspäin.
On erittäin tärkeää, että noudatat käyttöohjeessa annettuja aikoja, jotta
hoito on turvallista ja tehokasta. Ota valmiiksi munakello tai muu
ajanottoväline.
Kun käytät tuotetta, pysy kaukana kuumuudesta, kuumista pinnoista,
kipinöistä, avotulesta ja muista syttymislähteistä.

Jos et näe syylää kunnolla tai et pääse siihen helposti käsiksi, suosittelemme,
että pyydät jotakuta auttamaan hoidossa.
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SE: Det kommer att kännas mycket kallt och du kan känna en svag,
stickande smärta under behandlingen.
Kassera applikatorn efter engångsbruk.
DK: Det vil føles meget koldt, og der vil være en mild smerte, en sviende
fornemmelse under behandlingen.
Kassér applikatorvatpinden efter en enkelt anvendelse.
NO: Det vil føles svært kaldt, og det vil være en lett verkende, stikkende
følelse under behandlingen.
Kast bomullspinnen etter en enkelt bruk.
FI: Hoito tuntuu erittäin kylmältä. Hoidon aikana tunnet lievän jomottavan,
pistävän tunteen.
Hävitä levityspuikko yhden käyttökerran jälkeen.

SE: Behandla inte samma vårta mer än sammanlagt 4 gånger.
Om flera vårtor finns nära varandra ska du behandla en i taget. Behandla
sedan återstående vårtor med två veckor mellan behandlingarna.
Vilka möjliga biverkningar finns det?
• Smärta och blåsor uppträder på appliceringsstället.
• Ibland uppstår depigmentering (tillfällig förlust av normal hudfärg) vid

frysbehandling, men den normala hudfärgen återkommer normalt gradvis.
• Om du använder denna produkt på ett ovarsamt sätt eller inte följer

denna bruksanvisning noga kan det leda till alltför djup frysning som kan
skada hudens översta lager och ge ärr och/eller nervskador.

Kontakta läkare eller apotekspersonal:
• Om värk eller stickande känsla kvarstår.
• Om du får några andra biverkningar.
Scholl och diabetes
Om du har diabetes eller dålig blodcirkulation kan det finnas risk att du får
fotrelaterade komplikationer. Produkten är INTE lämplig att använda om du
har diabetes eller dålig blodcirkulation. Rådgör med läkare eller
fotvårdsspecialist innan du själv behandlar dina fotbesvär.
Vad ska jag göra efter att jag har använt Scholl Vårt- och
fotvårtborttagare genom frysning ?
• Ta bort applikatorn och kassera den på lämpligt sätt.
• Innan du lägger tillbaka produkten i förpackningen ska du ta bort hatten

från behållaren och förvara den separat i kartongen.
• Ha kvar behållaren, hatten, återstående applikatorer och bruksanvisning

i originalförpackningen för framtida bruk.
• Håll det behandlade området rent. Peta eller skrapa inte på det.
• Om det behövs kan du skydda blåsor med plåster. Stick inte håll på

blåsan.
• När vårtan börjar lossna från omgivande hud ska du inte behandla igen.

Låt den lossna av sig själv.
• Du kan bada och duscha efter behandling.
Kom ihåg, använd produkten endast enligt anvisningarna:
• Använd alltid den vita plasthatten och applikatorn som följer med.

Använd en ny applikator för varje vårta. Återanvänd inte applikatorn.
• Ta inte bort det genomskinliga plastskyddet från behållaren.
• För inte in applikatorn direkt i det orange munstycket.
• Ta bort hatten från behållaren innan du lägger tillbaka dem i kartongen.
• Felanvändning av produkten kan ge brännskador, permanent ärrbildning

på frisk vävnad eller leda till blindhet.
• Undvik kontakt med ögonen.
• Undvik att andas in produkten och använd den endast i välventilerade

utrymmen. Sök genast medicinsk vård vid inandning eller förtäring av
produkten.

• Scholl Vårt- och fotvårtborttagare genom frysning är endast
avsedd för utvärtes bruk.

DK: Du må ikke behandle den samme fod- eller håndvorte mere
end 4 gange i alt.
Hvis der er mere end en fod- eller håndvorte tæt på en anden, må du kun
behandle en ad gangen. Behandl derefter hver resterende fod- eller
håndvorte separat med to ugers mellemrum mellem behandlingerne.
Hvilke mulige bivirkninger er der?
• Smerter og blæredannelse vil forekomme på behandlingsstedet
• Depigmentering (et midlertidigt tab af normal hudfarve) forekommer

undertiden, når der anvendes frysebehandling, men den normale
hudfarve bør gradvist vende tilbage.

• Skødesløs brug af dette produkt og undladelse af at følge
brugsanvisningen omhyggeligt kan føre til for dyb frysning, som kan
forårsage skade på de øverste lag af huden og medføre ar og/eller
nerveskade.

Konsulter en læge eller apoteker.
• Hvis den smertende, sviende følelse varer ved.
• Hvis der forekommer andre bivirkninger.
Scholl og diabetes
Hvis du har diabetes eller dårlig blodcirkulation, kan du være i fare for
fodrelaterede komplikationer. Dette produkt er IKKE velegnet til brug, hvis
du har diabetes eller dårlig blodcirkulation. Rådfør dig med en læge eller
fodterapeut, før du selv behandler dine fødders tilstand.
Hvad bør jeg gøre efter brug af Scholl Vorte- og fodvortefjerner
ved frysning ?
• Fjern den brugte applikatorvatpind, og bortskaf den omhyggeligt.
• Før du sætter produktet tilbage i emballagen, skal du fjerne hætten fra

beholderen og opbevare den separat i æsken.
• Opbevar beholderen, hætten, de resterende applikatorvatpinde og

brugsanvisningen i originalemballagen til fremtidig brug.
• Hold det behandlede område rent, pil ikke og krads ikke i det

behandlede område.
• Du kan beskytte blærer, om nødvendigt, med et plaster; du må ikke

punktere blærer.
• Når fod- eller håndvorten begynder at løsrive sig fra huden omkring

den, skal du ikke behandle den igen. Lad den løsrive sig helt naturligt.
• Det er tilladt at svømme og tage brusebad efter behandlingen.
Husk kun at bruge dette produkt i henhold til anvisningerne.
• Brug altid den hvide plastikhætte og de medfølgende applikatorvatpinde.

Brug en ny applikatorvatpinde for hver fod- eller håndvorte. Brug ikke
applikatorvatpinden igen.

• Fjern ikke den klare plastikskærm fra beholderen.
• Indfør ikke applikatorvatpinden direkte i den orange dyse.
• Fjern hætten fra beholderen, før du lægger den i æsken.
• Forkert brug af produktet kan medføre forbrændinger og permanent

ardannelse af sundt væv eller blindhed.
• Undgå kontakt med øjnene.
• Undgå at indånde, og brug kun, hvor der er god ventilation.

Hvis produktet indåndes eller synkes, skal du straks søge læge.
• Scholl Vorte- og fodvortefjerner ved frysning er kun egnet til

udvortes brug.

NO: Du må ikke behandle den samme fot- eller håndvorten mer
enn 4 ganger til sammen.
Hvis det er mer enn én fot- eller håndvorte i nærheten av hverandre, må
du bare behandle én om gangen. Behandle deretter hver resterende fot-
eller håndvorte separat med to ukers mellomrom mellom behandlingene.
Hvilke mulige bivirkninger forekommer?
• Smerter og blemmedannelse vil forekomme på behandlingsstedet.
• Depigmentering (et midlertidig tap av normal hudfarge) forekommer

noen ganger ved bruk av frysebehandling, men den normale hudfargen
bør gradvis komme tilbake.

• Uforsiktig bruk av dette produktet og manglende overholdelse av
instruksjonene i bruksanvisningen kan føre til for dyp frysing, noe som
kan forårsake skade på øverste lagene i huden og medføre arr og/eller
nerveskade.

Rådfør deg med lege eller apoteker:
• Hvis den verkende, stikkende følelsen vedvarer.
• Hvis det forekommer andre bivirkninger.
Scholl og diabetes
Hvis du har diabetes eller dårlig blodsirkulasjon, kan du risikere å få
fotrelaterte komplikasjoner. Dette produktet er IKKE egnet for bruk hvis
du har diabetes eller dårlig blodsirkulasjon. Rådfør deg med lege eller
fotterapeut før du behandler føttene på egen hånd.
Hva bør jeg gjøre etter bruk av Scholl Vorte- og fotvortefjerning
ved frysebehandling?
• Fjern den brukte bomullspinnen og kast den.
• Før du setter produktet tilbake i emballasjen, tar du av lokket på

beholderen og oppbevarer det separat i esken.
• Oppbevar beholderen, lokket, de resterende bomullspinnene og

brosjyren i originalemballasjen for fremtidig bruk.
• Hold det behandlede området rent, ikke plukk eller klø på det

behandlede området.
• Du kan om nødvendig beskytte blemmer med et plaster. Ikke stikk hull

på blemmer.
• Når fot- eller håndvorten begynner å løsrive seg fra huden rundt, må du

ikke behandle den igjen. La den løsrive seg naturlig.
• Det er mulig å svømme og dusje under behandlingen.
Husk at dette produktet bare skal brukes i henhold til
instruksjonene:
• Bruk alltid det hvite plastlokket og de medfølgende bomullspinnene.

Bruk en ny bomullspinne for hver fot- eller håndvorte. Ikke bruk
bomullspinnen igjen.

• Ikke ta av den klare plastskjermen på beholderen.
• Ikke sett inn bomullspinnen direkte i den oransje dysen.
• Ta av lokket på beholderen før du legger det i esken.
• Feil bruk av produktet kan medføre forbrenninger og permanent

arrdannelse på sunt vev eller blindhet.
• Unngå kontakt med øynene.
• Unngå innånding av produktet, og bruk det kun i godt ventilerte

områder. Hvis produktet innåndes eller svelges, må du umiddelbart
oppsøke lege.

• Scholl Vorte- og fotvortefjerning ved frysebehandlinger er kun
egnet til utvortes bruk.

FI: Älä hoida samaa syylää enempää kuin yhteensä 4 kertaa.
Jos samalla alueella on lähekkäin enemmän kuin yksi syylä, hoida aina vain

yksi kerrallaan. Hoida jokainen syylä erikseen. Hoitokertojen välisen ajan on
oltava vähintään kaksi viikkoa.
Millaisia ovat mahdolliset sivuvaikutukset?
• Hoitokohdassa tuntuu kipua, ja siihen nousee rakkula.
• Joskus jäädytyshoitojen yhteydessä esiintyy depigmentaatiota (tilapäistä

normaalin ihonvärin katoamista), mutta normaalin ihonvärin pitäisi palata
pikkuhiljaa.

• Tämän tuotteen huolimaton käyttö ja käyttöohjeiden noudattamatta
jättäminen voi johtaa ihon jäätymiseen liian syvältä, mikä aiheuttaa
vaurioita ihon pintakerroksiin. Nämä vauriot voivat aiheuttaa arpia ja/tai
hermovaurioita.

Pyydä neuvoa lääkäriltä tai apteekista:
• Jos jomottava pistävä tunne jatkuu.
• Jos sinulla on joitain muita sivuvaikutuksia.
Scholl ja diabetes
Jos sairastat diabetesta tai sinulla on heikko ääreisverenkierto, sinulla on
kohonnut riski saada jalkoihin liittyviä terveysongelmia. Tämä tuote EI
sovellu diabeetikoille tai huonosta ääreisverenkierrosta kärsiville. Ota
yhteys lääkäriin tai jalkahoitajaan ennen kuin käytät jalkojen
itsehoitotuotteita.
Mitä Schollin jäädyttävän syylänpoistajan käyttämisen jälkeen
pitää tehdä?
• Irrota levityspuikko ja hävitä se varovaisuutta noudattaen.
• Ennen kuin panet pullon takaisin pakkaukseen, irrota korkki pullosta ja

pane se erilleen pakkaukseen.
• Säilytä pullo, korkki, käyttämättömät levityspuikot ja käyttöohjevihkonen

tulevaa käyttöä varten.
• Pidä hoidettu alue puhtaana. Älä raavi tai kaivele hoidettua aluetta.
• Jos tarpeellista, voit suojata rakon laastarilla. Älä puhkaise rakkoa.
• Kun syylä alkaa irrota ympäröivästä ihosta, älä hoida sitä uudestaan.

Anna sen irrota itsestään.
• Voit käydä suihkussa ja uida hoidon jälkeen.
Muista, että tuotetta saa käyttää vain käyttöohjeiden mukaisesti:
• Käytä aina valkoista muovikorkkia ja tuotteen mukana tulevia

levityspuikkoja. Käytä kuhunkin syylään aina uutta, käyttämätöntä puikkoa.
• Älä käytä puikkoa uudelleen.
• Älä irrota muovikoteloa pullosta.
• Älä työnnä levityspuikkoa suoraan oranssiin nokkaan.
• Poista korkki pullosta ennen kuin panet ne takaisin pakkaukseen.
• Tuotteen väärinkäytöstä voi aiheutua palovammoja, arpia tai

sokeutuminen.
• Vältä kosketusta silmiin.
• Vältä tuotteen hengittämistä sisään. Käytä ainoastaan tilassa, jossa on

hyvä ilmanvaihto. Jos joku hengittää tuotetta tai nielee sitä, on
hakeuduttava viipymättä lääkärinhoitoon.

• Schollin jäädyttävä syylänpoistaja sopii vain ulkoiseen käyttöön.

SE: Varning! Produkten är mycket brandfarlig!
Aerosolbehållare: Kan sprängas vid upphettning.

Skyddas från solljus
Utsätt inte behållaren för temperaturer över 50 °C..

Stick inte hål på behållaren och bränn den inte,
inte heller när den är tom.

Håll behållaren borta från värme, varma ytor,
gnistor, öppen eld och andra antändningskällor.

Rökning förbjuden.
Spreja inte innehållet mot en öppen låga eller annan

antändningskälla.

DK: Forsigtig! Dette produkt er ekstremt brandfarligt!
Beholder under tryk: Kan briste ved opvarmning.
Beskyttes mod sollys.
Må ikke udsættes for temperaturer, der overstiger 50°C.
Må ikke gennemhulles eller brændes, heller ikke efter brug.
Opbevares væk fra varmekilder, varme overflader, gnister, åben ild,
og andre antændelseskilder. Rygning forbudt.
Sprøjt ikke på åben ild eller en antændelseskilde.

NO: Forsiktig! Dette produktet er svært brannfarlig!
Trykkbeholder: Kan eksplodere hvis den varmes opp.
Må beskyttes mot sollys.
Må ikke utsettes for temperaturer over 50° C.
Ikke stikk hull på beholderen eller brenn den, heller ikke etter bruk.
Må ikke utsettes for varme, varme overflater, gnister, åpen flamme og
andre tennkilder. Røyking forbudt.
Innholdet må ikke sprayes mot åpen flamme eller tennkilde.

FI: Varoitus! Tämä tuote on erittäin helposti syttyvää!
Paineistettu pakkaus: Saattaa räjähtää kuumennettaessa.
Suojaa auringonvalolta.
Älä altista yli 50 °C:n lämpötiloille
Älä puhkaise tai polta pakkausta tyhjänäkään.
Älä altista kuumuudelle, kuumille pinnoille, kipinöille, avotulelle tai muille
syttymislähteille. Älä tupakoi laitteen läheisyydessä.
Älä suihkuta sisältöä avotuleen tai muuhun syttymislähteeseen.

SE: Används inte efter utgångsdatumet på undersidan av behållaren och
kartongen.
DK: Må ikke anvendes efter udløbsdatoen, som er trykt på bunden af
beholderen og æsken.
NO: Må ikke brukes etter utløpsdatoen, som er trykt på bunnen av
beholderen og esken.
FI: Älä käytä pullon pohjaan painetun parasta ennen -päiväyksen jälkeen.

Manufactured for Reckitt Benckiser by OraSure Technologies Inc.,
220 East First Street, Bethlehem, Pennsylvania 18015, U.S.A.

Reckitt Benckiser Healthcare (UK) Ltd,
Dansom Lane, Hull, HU8 7DS UK

RB NL Brands B.V., Schiphol Blvd 207, 1118 Schiphol, NL

www.Scholl.com

SE: Scholl och deras logotyper är varumärken som hör till
Reckitt Benckiser Group.
DK: Scholl og Scholl-logoet er varemærker tilhørende
Reckitt Benckiser-koncernen.
NO: Scholl og deres logoer er varemerker eid av
Reckitt Benckiser Group.
FI: Scholl ja niiden logot ovat Reckitt Benckiser Groupin tavaramerkkejä

Made in USA and the Netherlands from imported and local components.
OraSure Code: 3001-1698 rev 05/18
Rev number: 05 (Aug 2018)

LOT på kartongen avser batchnummer.
LOT på æsken henviser til batchnummer.
LOT på esken refererer til produksjonsnummeret.
LOT pakkauksessa on eränumero.

EXP på kartongen avser utgångsdatum.
EXP på æsken henviser til udløbsdatoen.
EXP på esken refererer til utløpsdatoen.
EXP on parasta ennen -päiväys.
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SE: Fäst en applikator på den vita plasthatten
genom att trycka ner den bestämt i den större
öppningen i änden på det sätt som visas.
DK: Fastgør en applikatorvatpind på den hvide
plastikhætte ved med en fast bevægelse at skubbe
den ind i den større åbning på enden som vist.
NO: Fest en bomullspinne på den hvite
plasthetten ved å skyve den inn i den store
åpningen med en fast bevegelse som vist på bildet.
FI: Kiinnitä valmisteen levittämiseen tarkoitettu
puikko valkoiseen korkkiin työntämällä sitä lujasti
kohti perällä olevaa isompaa aukkoa (ks. kuva).

SE: Ställ behållaren upprätt på ett täckt bord
eller annan hållbar yta. Håll inte behållaren
nära ansiktet, ovanför delar av kroppen
eller ovanför kläderna. Sätt hatten på burken
på det sätt som visas, så att applikatorn sitter i
det genomskinliga plastskyddet på sidan av
burken.
DK: Anbring beholderen opretstående på et
tildækket bord eller anden fast overflade. Hold
ikke beholderen i nærheden af dit ansigt,
over dele af din krop eller dit tøj. Anbring
hætten på beholderen som vist, således at
applikatorvatpinden sidder i den klare
plastikskærm på siden af beholderen.
NO: Plasser beholderen stående på et tildekket
bord eller annen fast overflate. Ikke hold
beholderen i nærheten av ansiktet, over
deler av kroppen eller klærne. Sett lokket på
beholderen som vist på bildet, slik at

SE: Ta bort hatten från behållaren. Låt
applikatorn sitta kvar. Låt inte någon vätska
komma i kontakt med huden och håll inte
behållaren nära ögonen. Du MÅSTE vänta i
15 sekunder med applikatorn pekande neråt
innan du applicerar produkten på vårtan. Då
hinner vätska samlas i botten av applikatorn och
nå frystemperatur, vilket behövs för en e�ektiv
behandling.
DK: Fjern hætten fra beholderen, mens
applikatorvatpinden stadig er fastgjort. Lad ikke
nogen væske komme i kontakt med din
hud, og hold ikke beholderen i nærheden af
dine øjne. Du SKAL vente i 15 sekunder, mens
du holder applikatorvatpinden pegende nedad, før
du påfører midlet på fod- eller håndvorten. På
denne måde kan væsken samles nederst på
applikatorvatpinden og kan nå den
frysetemperatur, som er nødvendig for e�ektiv
behandling.
NO: Ta av lokket på beholderen mens
bomullspinnen fortsatt sitter på. Ikke la væske
komme i kontakt med huden, og ikke hold
beholderen i nærheten av øynene. Du MÅ
vente i 15 sekunder med bomullspinnen
pekende nedover før du påfører produktet på fot-
eller håndvorten. På den måten kan væsken
samles nederst på bomullspinnen og nå
frysetemperaturen som er nødvendig for e�ektiv
behandling.
FI: Poista korkki pullosta. Levityspuikko on
edelleen paikallaan. Älä päästä nestettä
ihollesi. Älä pidä pulloa lähellä silmiäsi.
Pitele puikkoa paikallaan kärki alaspäin ja ODOTA
15 sekuntia ennen kuin levität ainetta syylään.
Näin aine imeytyy puikon levityspäähän ja
saavuttaa jäädyttävän lämpötilan, joka tarvitaan
syylien tehokkaaseen hoitoon.

SE: Se till att vårtan som ska behandlas är vänd
uppåt. Låt applikatorn peka rakt neråt, placera
dess spets försiktigt mitt på vårtan i 40 sekunder,
men applicera inte under längre tid än
40 sekunder. Badda inte.
DK: Sørg for, at fod- eller håndvorten, som skal
behandles, vender opad. Hold
applikatorvatpinden pegende lige ned, og anbring
spidsen af applikatorvatpinden let på midten af
fodvorten eller vorten i 40 sekunder, men påfør
ikke produktet i længere tid end 40
sekunder. Dup ikke.
NO: Sørg for at fot- eller håndvorten som skal
behandles, vender oppover. Hold
bomullspinnen pekende rett ned, og plasser
spissen av bomullspinnen lett på midten av fot-
eller håndvorten i 40 sekunder, men ikke påfør
produktet i mer enn 40 sekunder. Hold
bomullspinnen i ro på vorten.
FI: Käsiteltävän syylän tulee olla ylöspäin. Pitele
levityspuikkoa kärki alaspäin. Aseta puikon pää
kevyesti syylän keskelle ja pidä sitä paikallaan 40
sekunnin ajan. Älä anna vaikuttaa kauempaa
kuin 40 sekuntia. Älä painele syylää.

SE: Håll behållaren upprätt på en tålig yta. Håll
behållaren på det sätt som visas och tryck ner
hatten bestämt i 5 sekunder. Håll inte
i plastskyddet.
DK: Hold beholderen opret på en fast overflade
som vist, og tryk samtidig hætten godt fast ned
i 5 sekunder. Hold ikke i plastikskærmen.
NO: Sett beholderen stående på en fast overflate
som vist på bildet, og trykk samtidig ned lokket
med en fast bevegelse i 5 sekunder. Ikke hold
i plastskjermen.
FI: Pidä pullo pystysuorassa tasaisella pinnalla.
Pidä korkista kiinni kuvan mukaisesti ja paina sitä
alaspäin 5 sekunnin ajan. Älä pidä kiinni
muovikotelosta.

bomullspinnen sitter i den klare plastskjermen på
siden av beholderen.
FI: Aseta pullo pystyyn suojatulle pöydälle tai
muulle vastaavalle tukevalle pinnalle. Älä pitele
pulloa lähellä kasvoja, muita ruumiinosia
tai vaatteita. Kiinnitä korkki pulloon kuvan
mukaisesti niin, että levityspuikko on
läpinäkyvässä muovisessa kotelossa pullon sivulla.

SE: En vit plasthatt.
DK: En hvid plastikhætte.
NO: Et hvitt plastlokk.
FI: Valkoinen muovinen korkki.

2

SE: En aerosolbehållare med ett genomskinligt
plastskydd.
DK: En aerosol-beholder med en vedhæftet klar
plastikskærm.
NO: En aerosolbeholder med en klar plastskjerm
festet til den.
FI: Suihkepullo, johon on kiinnitetty läpinäkyvä
muovinen kotelo.

1

SE: 12 engångsapplikatorer för högst
12 behandlingar
DK: 12 engangs-applikatorvatpinde til
maks 12 behandlinger
NO: 12 engangsbomullspinner til
maksimalt 12 behandlinger
FI: 12 kertakäyttöistä levityspuikkoa
korkeintaan 12 hoitokertaan

3

SE: Denna bruksanvisning innehåller
detaljinformation om Scholl Vårt- och
fotvårtborttagare genom frysning , hur den
verkar och hur den används.
DK: Denne brugsanvisning indeholder detaljerede
oplysninger om Scholl Vorte- og
fodvortefjerner ved frysning , hvordan
produktet virker, og hvordan det skal bruges.
NO: Denne bruksanvisningen inneholder
detaljert informasjon om Scholl Vorte- og
fotvortefjerning ved frysebehandling,
hvordan produktet virker, og hvordan det skal
brukes.
FI: Tämä ohjevihkonen sisältää yksityiskohtaista
tietoa Schollin jäädyttävästä syylänpoistajasta ja
sen toiminnasta ja käytöstä.
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(SE) +46 8 200 070, (DK) +45 44 44 97 01,
(NO) +47 671 159 30, (FIN) +358 290 00 92 00

SE: DU MÅSTE LÄSA DENNA BROSCHYR NOGA INNAN DU ANVÄNDER Vårt- och fotvårtborttagare genom frysning
DK: DU SKAL LÆSE DENNE BROCHURE GRUNDIGT, FØR DU BRUGER Vorte- og fodvortefjerner ved frysning
NO: DU MÅ LESE NØYE GJENNOM DENNE BROSJYREN FØR DU BRUKER SCHOLL Vorte- og fotvortefjerning ved frysebehandling
FI: LUE KÄYTTÖOHJEVIHKONEN HUOLELLISESTI LÄPI ENNEN KUIN KÄYTÄT Schollin jäädyttävää syylänpoistajaa
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